SISERAADIOTE KLIPID
KAUBANDUS
DISTANTS, MASK
EE
1. KÕLL// „Järgneb Terviseameti teadaanne“ 
Hea poekülastaja! Eestis on suur oht nakatuda koroonaviirusega. Palun kanna maski ja hoia teistega distantsi. Loe kehtivate piirangute kohta veebilehelt kriis-punkt-ee või küsi telefonilt 1247. 

ENG 
2. KÕLL// This is a Health Board announcement 

Dear customer! In Estonia, there’s a high risk of catching coronavirus. Please wear a mask and keep your distance with others. To find out more about current restrictions, visit website K-R_double I- S. dot. Double E     or phone  1247. 

RUS

3. KÕLL// „Сообщение от Департамента здоровья“
Дорогие посетители! В Эстонии существует большая опасность заразиться коронавирусной инфекцией. Просим носить маску и соблюдать дистанцию. О действующих ограничениях читайте на странице криис - точка - ее или спросите по телефону 1247. 


VAKTSINEERIMINE 
EE 
4. KÕLL // “Järgneb Terviseameti teadaanne”

Hea poekülastaja! Eestis on suur oht nakatuda koroonaviirusega. Kaitse end raske haigestumise eest ja vaktsineeri esimesel võimalusel. Lähima vaktsineerimispunkti leiad veebilehelt vaktsineeri-punkt-ee või helistades telefonil 1247. 

ENG 
5. KÕLL// This is a Health Board announcement 

Dear customer! In Estonia, there’s a high risk of catching coronavirus. Protect yourself from getting seriously ill and get vaccinated as soon as possible. Find the nearest vaccination centre from a website, vaktsineeri-dot-ee or by phoning 1247

RUS
6. KÕLL // “Сообщение от Департамента здоровья"
Дорогие посетители! В Эстонии существует большая опасность заразиться коронавирусной инфекцией.Защитите себя от тяжёлого течения заболевания и вакцинируйтесь при первой возможности. Ближайший пункт вакцинации найдёте на странице вакцинеери - точка - ее или по телефону 1247. 

TRANSPORT
DISTANTS, MASK 
EE
7. KÕLL// „Järgneb Terviseameti teadaanne“ 
Hea reisija! Eestis on suur oht nakatuda koroonaviirusega. Palun kanna ühissõidukis maski. Loe lähemalt kriis-punkt-ee või küsi telefonilt 1247.

ENG
8. KÕLL// This is a Health Board announcement 

Dear Traveller! In Estonia, there’s a high risk of catching coronavirus. Please wear a mask in public transport. Find out more from a website, K-R_double I- S. dot. Double E  or phone  1247. 

RUS
9. KÕLL// „Сообщение от Департамента здоровья“ 
Дорогие пассажиры! В Эстонии существует большая опасность заразиться коронавирусной инфекцией. Пожалуйста, носите в транспорте маску. Больше информации на криис - пункт - ее и по телефону 1247.



DISTANTS, MASK (lühem)

EE
10. KÕLL// „Järgneb Terviseameti teadaanne“ 
Hea reisija! Eestis on suur oht nakatuda koroonaviirusega. Palun kanna ühissõidukis maski. 

ENG
11. KÕLL // This is a Health Board announcement 

Dear Traveller! In Estonia, there’s a high risk of catching coronavirus. Please wear a mask in public transport.

RUS
12. KÕLL// „Сообщение от Департамента здоровья“ 
Дорогие пассажиры! В Эстонии существует большая опасность заразиться коронавирусной инфекцией. Пожалуйста, носите в транспорте маску. 


Vaktsineerimine
EE
13. KÕLL // Järgneb Terviseameti teadaanne 

Hea reisija! Eestis on suur oht nakatuda koroonaviirusega. Kaitse end raske haigestumise eest ja vaktsineeri esimesel võimalusel. Lähima vaktsineerimispunkti leiad vaktsineeri-punkt-ee või helistades telefonil 1247.

ENG
14. KÕLL // This is a Health Board announcement 
Dear Traveller! In Estonia, there’s a high risk of catching coronavirus. Protect yourself from getting seriously ill and get vaccinated as soon as possible. Find the nearest vaccination centre from a website vaktsineeri-dot-ee or by phoning 1247

RUS
15. KÕLL// „Сообщение от Департамента здоровья“
Дорогие пассажиры! В Эстонии существует большая опасность заразиться коронавирусной инфекцией. Защитите себя от тяжёлого течения болезни и получите вакцину при первой возможности. Ближайший пункт вакцинации найдёте на странице вакцинеери - точка-ее или по телефону 1247.

EE, ENG, RUS
16. ühe klipina /max 25 sek, parem kui 20 sek  
Hea reisija! Eestis on suur oht nakatuda koroonaviirusega. Palun kanna ühissõidukis maski. Дорогие пассажиры! В Эстонии существует большая опасность заразиться коронавирусной инфекцией. Пожалуйста, носите в транспорте маску. Dear Traveller! In Estonia, there’s a high risk of catching coronavirus. Please wear a mask in public transport. 


KÜLASTAJA
DISTANTS, MASK
EE
17.  KÕLL// „Järgneb Terviseameti teadaanne“ 
Hea külastaja! Eestis on suur oht nakatuda koroonaviirusega. Palun kanna maski ja hoia teistega distantsi. Loe kehtivate piirangute kohta veebilehelt kriis-punkt-ee või küsi telefonilt 1247. 
ENG
18. KÕLL// This is a Health Board announcement 
Dear visitor! In Estonia, there’s a high risk of catching coronavirus. Please wear a mask and keep your distance with others. To find out more about current restrictions, visit website K-R_double I- S. dot. Double E  or ask from the state helpline 1247. 

RUS
19. KÕLL// „Сообщение от Департамента здоровья“
Дорогие посетители! В Эстонии существует большая опасность заразиться коронавирусной инфекцией. Пожалуйста, носите маску и соблюдайте дистанцию. О действующих ограничениях читайте на странице криис - точка - ее или спросите по телефону 1247. 


COVID-tõend
EE
20. Hea külastaja! Palun ole valmis esitama COVID-tõendit enda nakkusohutuse tõendamiseks. Tervisetõendi saab alla laadida veebilehelt digilugu-punkt-ee. Lisainfo telefonil 1247. 

ENG
21. Dear Visitor! Please be prepared to present your COVID-certification to prove your  non-infectious status. You can download your health certificate from an Estonian Patient Portal, digilugu-dot-ee. For more information, phone the state helpline 1247. 

RUS
22. Дорогие посетители! Будьте готовы предъявить COVID-сертификат и подтвердить свою инфекционную безопасность. Сертификат можно скачать с веб-страницы дигилугу - пункт - ее. Дополнительная информация по телефону 1247. 






